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Projekt współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego.


	FORMULARZ ZGŁOSZENIA UCZESTNIKA DO PROJEKTU
ФОРМА ПРОЕКТНОЇ ЗАЯВКИ
„Realizacja wsparcia dla osób uciekających przed wojną w Ukrainie na terenie powiatu sławieńskiego”
Nr projektu: RPZP.07.06.00-32-P001/22
Oś Priorytetowa VII: Włączenie społeczne
Działanie 7.6: Wsparcie rozwoju usług społecznych świadczonych w interesie ogólnym
Cel szczegółowy: Zwiększenie dostępności usług społecznych w szczególności usług środowiskowych, opiekuńczych oraz usług wsparcia rodziny i pieczy zastępczej dla osób zagrożonych ubóstwem i/lub wykluczeniem społecznym
«Реалізація підтримки людей, які втікають від війни в Україні Славенського повяту»

№ проекту: РПЗП.07.06.00-32-П001 / 22-00

Пріоритет VII: Соціальна інтеграція

Дія 7.6: Підтримка розвитку соціальних послуг загального інтересу

Конкретна ціль: Підвищення доступності соціальних послуг, зокрема екологічних послуг та послуг догляду, а також послуг підтримки сім’ї та патронатної опіки для людей, яким загрожує бідність та/або соціальна ізоляція

	CZĘŚĆ A (wypełnia uczestnik) *
частина А.заповнюється учасником


	Nazwisko:
Прізвище
	
	Imię:
Ім’я
	

	Kraj:
Країна
	Polska
	Obywatelstwo:

Громадянство
	

	Data urodzenia - (RRRR-MM-DD)

Дата народження


	
	
	
	
	-
	
	
	-
	
	
	

	PESEL:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Dane kontaktowe – miejsce zamieszkania 

Контактні дані - місце проживання

	Ulica: 

Вулиця


	
	Nr domu: 
Номер будинку
	
	Nr mieszkania:

Номер Квартири  К

	

	Miejscowość:

Населений пункт


	
	Powiat:

Повіт
	Sławieński
	Gmina:

Ґміна
	

	Województwo:

Воєводство


	Zachodniopomorskie
	Kod pocztowy:

Поштовий індекс
	
	
	-
	
	
	

	Tel.:

Номер телефону
	
	e-mail:

Адреса електронної пошти
	

	Wykształcenie**:

Освіта
	ÿ   Niższe niż podstawowe 
Дошкільна освіта
	ÿ Podstawowe  
Загально середня
	ÿ   Gimnazjalne
Професійно технічна

	ÿ Policealne Післясередня


	ÿ Ponadgimnazjalne  Неповна вища 
	ÿ Wyższe Вища

	Status na rynku pracy **:

Стаатус ринку праці
	ÿ Zatrudniony  

Найнятий

	ÿ Uczący się 

навчання
	ÿ Bierny zawodowo 
Професійно недієздатний

	ÿ Bezrobotny  zarejestrowany w ewidencji urzędów pracy Безробітний, на обліку ЦЗ

	ÿ Bezrobotny niezarejestrowany w ewidencji urzędów pracy

Безробітний, не стоїть на обліку в ЦЗ


	Zatrudniony w:

 (miejsce wykonywania pracy, stanowisko)

Працевлаштований у:

 (місце роботи, посада)
	

	Forma zatrudnienia: umowa o pracę, umowa cywilno-prawna (dzieło, zlecenie), własna działalność gospodarcza

Форма зайнятості: трудовий договір, цивільно-правовий договір (виконання робіт, доручення), власна підприємницька діяльність


	


	ЗАЯВА УЧАСНИКА ПРОЄКТУ

(інформаційне зобов’язання впроваджено у зв’язку зі ст. 13 та ст. 14 Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679)

У зв’язку з приєднанням до проєкту під назвою ……………………………………………………….. я погоджуюся з тим, що:

1. Контролером моїх персональних даних є:
1) Управління Західно-Поморського воєводства, із місцезнаходженням юридичної особи по вул. Корсажи, 34, 70-540, м. Щецин, що виконує функції Керуючого органу Регіональної операційної програми Західно-Поморського воєводства 2014-2020 рр., іменованого надалі РОП ЗВ 2014-2020 [RPO WZ 2014-2020], в межах операцій з обробки даних зі збірника «Проєкт РОП ЗВ 2014-2020»,

2) Міністр, відповідальний за регіональний розвиток, із місцезнаходженням юридичної особи по вул. Вспулней, 2/4, 00-926, м. Варшава, для даних в межах операцій з обробки даних зі збірника «Центральна інформаційна система підтримки реалізації оперативних програм».

2. Обробка моїх персональних даних є законною та відповідає умовам, зазначеним у ст. 6 пункт 1 літера c та ст. 9 пункт 2 літера g Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) 2016/679 – персональні дані необхідні для виконання РОП ЗВ 2014-2020 відповідно до:

1) у зв'язку з діяльністю щодо обробки даних зі збірника «Проєкти РОП ЗВ 2014-2020»:

a) Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1303/2013 від 
17 грудня 2013 р. про встановлення спільних положень щодо Європейського фонду регіонального розвитку, Європейського соціального фонду, Фонду згуртованості, Європейського сільськогосподарського фонду для розвитку сільської місцевості та Європейського фонду морського та рибного господарства, та встановлення загальних положень про Європейський фонд регіонального розвитку, Європейський соціальний фонд, Фонд згуртованості та Європейський фонд морського та рибного господарства, а також та скасування Регламенту Ради (ЄС) № 1083/2006 (Офіційний вісник ЄС, L 347 від 20.12.2013 р., ст. 320, з подальшими змінами),

b) Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1304/2013 від 
17 грудня 2013 р. про Європейський соціальний фонд та скасування Регламенту Ради (ЄС) № 1081/2006 (Офіційний вісник ЄС, L 347 від 20.12.2013 р., ст. 470, з подальшими змінами),

c) Закону про засади реалізації програм політики згуртованості, що фінансуються у фінансовій перспективі на 2014–2020 рр. від 11 липня 2014 р. (Законодавчий вісник [Республіки Польща, пол. Dziennik Ustaw] від 2018 р., пункт 1431, зведений текст, з подальшими змінами); 

2) у зв'язку з діяльністю щодо обробки даних зі збірника „Центральна інформаційна система підтримки реалізації оперативних програм”: 

a) Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1303/2013 від 
17 грудня 2013 р. про встановлення спільних положень щодо Європейського фонду регіонального розвитку, Європейського соціального фонду, Фонду згуртованості, Європейського сільськогосподарського фонду для розвитку сільської місцевості та Європейського фонду морського та рибного господарства, та встановлення загальних положень про Європейський фонд регіонального розвитку, Європейський соціальний фонд, Фонд згуртованості та Європейський фонд морського та рибного господарства, а також та скасування Регламенту Ради (ЄС) № 1083/2006,

b) Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1304/2013 від 
17 грудня 2013 р. про Європейський соціальний фонд та скасування Регламенту Ради (ЄС) № 1081/2006,

c) Закону про засади реалізації програм політики згуртованості, що фінансуються у фінансовій перспективі на 2014–2020 рр. від 11 липня 2014 р. (зведений текст Законодавчого вісника [Республіки Польща, пол. Dziennik Ustaw] від 2018 р., пункт 1431, з подальшими змінами),

d) Виконавчого регламенту Комісії (ЄС) № 10112014 від 22 вересня 2014 р., що встановлює детальні правила імплементації Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) № 1303/2013 щодо шаблонів для передачі певної інформації Комісії та детальні правила обміну інформацією між бенефіціарами та органами управління, сертифікації, аудиту та проміжними органами (Офіційний вісник ЄС, L 286 від 30.09.2014 р., ст. 1).

3. Мої персональні дані будуть оброблятися виключно з метою реалізації проєкту під назвою …………………………………………………………….., зокрема підтвердження прийнятності витрат, надання підтримки, моніторингу, оцінки, врегулювання проєкту, збереження довговічності проєкту, архівування, контролю, аудиту та звітності та інформаційно-промоційних заходів в рамках РОП ЗВ 2014-2020.

4. Мої персональні дані надано для обробки посередницькому органу - Воєводському Центру Зайнятості в Щецині, з місцезнаходженням юридичної особи по вул. Міцкевича, 41, 70-383, м. Щецин, бенефіціару, який реалізує проєкт 

5. …………………………………………………………… (назва та адреса бенефіціара) та суб'єктам, які за дорученням бенефіціара беруть участь у реалізації проєкту, - ………………………………………………………………………………… (назва та адреса вищевказаних суб’єктів). Мої персональні дані можуть бути передані суб’єктам, які проводять оціночні дослідження, на запит Керуючого органу, Проміжного органу або бенефіціара. Мої персональні дані також можуть бути надані спеціалізованим компаніям, які на вимогу Керуючого органу, Посередницького органу та бенефіціара проводять дослідження, контроль та аудит згідно з РОП ЗВ 2014-2020. При веденні кореспонденції дані будуть передані суб’єктам, які надають послуги поштового зв’язку, а також сторонам та іншим учасникам адміністративного провадження.
6. Крім того, протягом 4 тижнів після завершення участі в проєкті я надам бенефіціару дані про мій статус на ринку праці та інформацію про моє навчанні чи тренінги, а також отримання кваліфікації або здобуття компетенцій.  Протягом трьох місяців після завершення участі в проєкті я надам дані про свій статус на ринку праці.
7. Мої персональні дані не підлягатимуть автоматичному прийняттю рішень.

8. Мої персональні дані будуть зберігатися до моменту завершення розрахунку РОП ЗВ 2014-2020 (тобто до 31 грудня 2023 р.) та завершення архівування документації.

9. У питаннях, пов’язаних з Вашими даними, будь ласка, зв’яжіться з компетентним Інспектором із Захисту Даних за такими адресами електронної пошти::

a) abi@wzp.pl – щодо даних зі збірника „Проєкти РОП ЗВ 2014-2020”, 

b) iod@miir.gov.pl – щодо даних зі збірника „Центральна інформаційна система підтримки реалізації оперативних програм”.

10. Я маю право подати скаргу до контролюючого органу, яким є Голова Управління Захисту Персональних Даних, з місцезнаходженням юридичної особи по вул. Ставкі, 2, 00-193, м. Варшава.

11. Я маю право на доступ до своїх персональних даних і право на їх виправлення. 

12. Я маю право на видалення даних, обмеження їх обробки, право на передачу своїх даних та право на заперечення, за умови, що ці дані більше не потрібні для цілей, для яких вони були зібрані, та якщо минув необхідний термін архівування цих даних у Контролера. 

13. Надання даних є законною умовою, а відмова в їх наданні рівносильна неможливості надати підтримку в рамках проєкту.
* У випадку заяви про участь неповнолітнього, декларацію повинен підписати законний опікун неповнолітнього



	CZĘŚĆ B (wypełnia pracownik Centrum)*

	PESEL:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Data przystąpienia do projektu:
	_ _ - _ _  - _ _ _ _
	Data zakończenia uczestnictwa w projekcie:
	_ _ - _ _  - _ _ _ _

	Osoba bezdomna lub dotknięta wykluczeniem

z dostępu do mieszkań**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Osoba z niepełnosprawnościami**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Osoba niesamodzielna**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Osoba korzystająca ze świadczeń pomocy społecznej lub kwalifikująca się do korzystania z takich świadczeń**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Osoba przeżywająca trudności w pełnieniu funkcji opiekuńczo-wychowawczych**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Osoba przynależąca do mniejszości narodowej lub etnicznej, migrant, osoba obcego pochodzenia**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Co najmniej jeden z rodziców lub opiekunów nie pracuje ze względu na konieczność sprawowania opieki nad dzieckiem z niepełnosprawnością**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Co najmniej jeden z rodziców lub opiekunów jest zagrożony ograniczeniem praw rodzicielskich**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Osoba w innej niekorzystnej sytuacji społecznej

(w innej niż wymienione powyżej)**
	ÿ
	Tak
	ÿ
	Nie

	Wykluczenie społeczne*:
	ÿ  zagrożenie wykluczeniem*
	ÿ   wykluczenie*

	*  Należy wypełniać tylko pola nie wypełnione kolorem.

** Należy wstawić znak „x” we właściwym polu.


	Krótka diagnoza sytuacji życiowej uczestnika w momencie rozpoczęcia projektu

(m.in. przyczyny uczestnictwa w projekcie, specjalne potrzeby uczestnika projektu wynikające z jego niepełnosprawności lub stanu zdrowia.)
	


*  Należy wypełniać tylko pola nie wypełnione kolorem.

** Należy wstawić znak „x” we właściwym polu.
……….………………………………………………………

(data i czytelny podpis osoby wypełniającej CZĘŚĆ B)



Potwierdzenie nadania numeru PESEL w trybie specjalnym        TAK 

NIE

Zaświadczenie o objęciu ochroną czasową wystawione przez Szefa Urzędu do spraw Cudzoziemców

TAK 

NIE

…..………………………………………�
……………………………………………�
�
НАСЕЛЕНИЙ ПУНКТ І ДАТА�
РОЗБІРЛИВИЙ ПІДПИС УЧАСНИКА ПРОЄКТУ*�
�
�
�
�
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